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Vidtakandi: Skola- og fristundarad
Sendandi: Steinn J6hannsson, svidsstjori skéla- og fristundasvids

Reykjavik, 19. oktober 2026
MSS26070050

SVAR VID FYRIRSPURN

Svar vid fyrirspurn éheyrnarfulltriia Sésialistaflokks Islands i borgarrédi um fjélda
barna sem saekja pjonustu Médurmals

A fundi borgarrads, 16. juli 2026, var 10gd fram svohljodandi fyrirspurn fulltrua
Sosialistaflokks Islands:

Hversu mérg bérn saekja i pjonustuna sem Mddurmal bydur upp a, skipt eftir aldri,
tungumali og skdéla? Eru bérn af erlendum uppruna ad seekja pjonustuna jafnt milli
skoéla midad vid hlutfall barna af erlendum uppruna i hverjum skéla? Hvada skoélar
eru bunir ad fa kynningu fra skéla- og fristundasvidi um starfsemi Médurmals,
hvernig fer st kynning fram og med hve miklu millibili? Er haegt ad fa adgengi ad
greinargerdinni sem samtokin skiludu a sidasta ari til skola- og fristundasvids?

Svar:

Samkvaemt gégnum fra Modurmali sem barust skdla- og fristundasvidi i oktéber 2026
eru a.m.k. 828 born skrad i pjonustu Médurmals en stadfestar toélur vantar fyrir tvo
malahépa. bar af eru a.m.k. 537 busett i Reykjavik. Modurmal gefur ekki upp hver
aldursdreifing er a patttakendum en i Pdlska skélanum er dreifingin almennt pannig ad
born a leikskolaaldri eru um 25%, i 1. — 3. bekk um 40% og i 4. — 8. bekk um 35%.
Modurmal og Pélski skélinn skra ekki i hvada leik- og grunnskdla pau bérn eru sem taka
patt i starfseminni. Par sem samtokin skra ekki skola barnanna er ekki unnt ad meta
hvort patttaka sé hlutfallslega jofn milli skéla.

Starfsemi M6édurmals og Pdlska skolans er kynnt & kynningarfundum Velkomin i hverfid
pitt og & mottékufundum med nyjum foreldrum i leikskélum og grunnskélum. Samtdkin
hafa utbuid kynningarefni sem er dreift & fundunum. Til stendur ad halda fundi i byrjun
ars 2027 i tengslum vid Velkomin i hverfid pitt i 6llum hverfum borgarinnar par sem
Mo6durmal mun medal annars vera med kynningarbas.

Taflan hér & eftir synir skradan fjdlda barna eftir tungumalahopum samkvaemt
upplysingum fra Médurmali i oktdber 2026.

Medfylgjandi er einnig skyrsla um starfsemi M6édurmals, dags. 13. mai 2026.

;

\j) Reykjavik



333

Born Born
Tunguml samtals [Samtals

2026- 2026-

2027 2027 Rvk
Albanska 21 16
Franska 65 65
Arabiska 62 48
Griska 22 22
Farsi (iran) 12 8
Filippseyska 9 9
Japanska 11 10
Kéreanska Ostadfest |Ostadfest
Russneska 51 23
Lithaiska 39 39
Maédurmal Nordurlanda Ostadfest |Ostadfest
Ungverska 40 16
Pdlska 315 166
Serbneska 19 18
Slévakiska 19 9
Spaenska 42 22
Tékkneska 11 5
Ukrainska 43 28
byska 26 12
Annad 21 21

;
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Maodurmal.

Dagskra

1. Frida Bjarney Jonsdottir og Donata
Honkowicz Bukowska: Presentation and
discussion

2. Election of moderator and secretary
3. Report of the board on the work and
activities of the association in the past
operating year

4. Reviewed accounts of the association
presented

5. Work plan for the next operating year
submitted

6. Law changes

7. Decision on membership fee

8. Election of the board members for the next
year 2025-2026



Gaedaviomid um menntun og mottoku barna med fjolbreyttan
tungumala- og menningarbakgrunn, kynning a helstu atridum og
samtal.

Donata Honkowicz Bukowska, Serfraedingur hja Mennta- og

barnamalaraduneytinu

Frida Bjarney Jonsdottir, Samhaefingastjori | MEMM




2. Report of activities




Modurmal — samtok um tvityngi eru hagsmuna- og regnhlifasamtok
sem stydja vid og halda utan um moédurmalskennslu a
hofudborgarsveaedinu.
Markmid Modurmals eru

e ad stydja vid moédurmalshopa og modurmalskennara,

e ad vinna med foreldrum fjoltyngdra barna ad pvi ad skapa

bornunum taekifaeri til ad leera moédurmal,

e ad taka patt i rannsoknum um fjoltyngi og modurmal,

e ad proa modurmalskennslu

o ad stydja vid virkt fjoltyngi i samfélaginu. (tillaga i lok fundar um

breytingu)



Virkir hopar 2025/2026

Hépur

i samkomulagi vid
Rvk

Félagsgjald borgad
2025-2026

skyrsla
2024-2025

Bokasafn

EKKI

skilabod 12.9.

Arabiska er
tungumalid mitt

Arabiska

Filippseyska

Alliance Francaise

Japanska

Koreanska

Leiklistarskali
tvityngdra barna
(Russneska)

Lithaiska

Modurmal
Nordurlanda

EKKI

Polska

s P A B

Russneska MIR

Serbneska

Slovakiska

Spaenska

Tékkneska

Ukrainska

Ungverska

byska




19 virkir hopar

Here is the list of all our groups

Gagnvirkur samningur vid Reykjavik um afnot Holabrekkuskdla og Fellaskodla & laugardégum.
Gagnvirkur samningur vidé Reykjavik um nidurgreidslu skolagjalda foreldra barna med I6gheimili i
Reykjavik.




Regluleg starfsemi

° Manadarlegir fundir i Gerdubergi. Komdu med mé3urmals-hépinn pinn @ safn
Notadu heimsékn & safn il ad kenna médurmal

° Madurmalshdpar sinna reglulegri modurmalskennslu vikulega. Virkir

T8 88 btk et sence pést i Gl e
hopar borga félagsgjald fyrir 1. oktober og skili skyrslu um starfsemina S s
o Ao sainiid o tama?
fyrir 30. juni. | e e o i s DN
e  Aframhaldandi samstarf vid listaséfn og békasdfn Reykjavikur - :::‘%:u;::lm:m:;:mmui S
leidsagnir @ ymsum tungumalum. 3'.:3 e

®  Samstarf vid Heimili og skali - landssamtdék foreldra.

®  Madurmal er eitt af félégum i STIL, samtékum tungumalakennara & RS Vv S g Dl i K

Use o Visit o a Museum to Teach Your Mother Tongue

islandi.
Book 3 visit by sending email to Hin Gyfadottl @reviavik ks
° Madurmal er adili ad MEMM hépnum (Menntun, mattaka, menning) Reykjavik City Museum M
i Op e Mo A ssrir o
®  Modurmal hefur fulltrda i mannréttindaradi Reykjavikur (20ur Tha Sealesded Exhbilon, Alclskiod o Estmated roup s ncudin teachers, hkirn,and aduts]

Museum of Photography
All visits must be booked two weeks in advance.
. ee . . Martime Museum
fjdlmenningarteymi) Perkiad Feww admison fo scho roups s bookn dvance scept ks

for the ferry to Videy Isiand)

®  Alpjodlegt samstarf vid FOHLC Europe FOHLC Europe | HLE Network

A | Borgarsdgusafn Reykjavikur

®  Alpjédlegt samstarf vid Heritage Language Global Think Tank HL A | Reykjavik City Museum
wwew borgarsogusatn.is

Global Think Tank | HLE NETWOTR



https://www.hlenet.org/fohlc-europe
https://www.hlenet.org/thinktank
https://www.hlenet.org/thinktank

Modurmal

The Association on Bilingualism

UM | ABOUT v HOPAR | GROUPS VERKEFNI | PROJECTS v BOKASAFN | LIBRARY RESOURCES

Bokasafn | Library

(English below)

Bokasafn er stadsett & Sudurlandsbraut 6, 2. haed til vinstri & Adalraedisskrifstofu italiu.
Opnunartiminn er & fostudogum fra kl. 15-17, sidan 1-2 laugardaga i manudi (nanar auglyst &

facebooksidu).

Hafid samband vid verkefnastjéra okkar, sem adstodar med 6ll mal bokasafnins. Nyjustu

upplysingar um safnid er alltaf ad finna & facebooksidu okkar.
Verkefnastjori: Rosa Bjorg Jonsdottir

Tolvupdstur:

Facebook:

Bokasafn Médurmals er sjalfbodarekid bokasafn med safnkost & erlendum tungumalum fyrir
born og unglinga. Vié eigum lika til eitthvad af bokum fyrir fullordna & nokkrum tungumalum.
Haegt er ad gerast lanpegi safnsins & adeins 1000 kr argjald (einstaklingur) eda 2500 kr argjald

(millisafnalan).

Saeskrimslaburid - the sea monster
aquarium

MOPURMAL

Katerina Blahutova, an architect and multifacted artist, presented a collaborative workshop for over 50 children enrolled
in several Médurmal groups. On September 27th, she organised an interactive experience called Saeskrimslaburid (the
sea monster aquarium) in Hélabrekkuskali for children. Students from the Czech, Korean, Spanish, and Russian groups
took part in a supervised session and were able to interact creatively with a sea monster that they created themselves
during the workshop. The project’s central concept is based on externalisation in narrative therapy, in which children are
encouraged to express their emotions artistically by creating a sea monster, which is then placed in a digital aquarium.
Children can then engage with the sea monster, which reacts like a real fish when tapped, appearing alarmed and
swimming away. The digital interface also resembled real-world water elements, such as ripples when touched. The first
part of the workshop consists of storytelling and inventing sea monsters, with children encouraged to use their
imagination and empathy to create their own sea monster. They are then asked to design the monster on colored paper
and name it. The monsters are then scanned and used in a digital projection, allowing the children to interact and play
with their own creations. Mé6urmal is grateful for the invitation and partnership, and the participating children had a fun
class. The project has been funded by Barnamenningarsjédur until June 2027.

2 M6durmal @ October 13, 2025



From Words to Wonders—enhancing
STEM education

The “From Words to Wonders” project was launched on Saturday, December 6th, in Husavik. This project, coordinated
by STEM Husavik and Médurmal a Nordurlandi, aims to enhance STEM education in schools from kindergarten to high
school.

Graenuvellir, the kindergarten in Husavik, has implemented a policy to improve children’s scientific vocabulary. This
project, “From Words to Wonders,” enables multilingual children to leam these concepts and words in their
heritage language, promoting their linguistic and cognitive development.

Maria Sastre from Mo6urmal, the Association of Bilingualism in Iceland, and Elena Martinez from Mé6urmal &
Nordurlandi, spoke at the event about the importance of bilingualism and family language policy in children’s language
development. Huld Haflidadéttir from STEM Husavik presented the STEM concept to the parents present.

Looking ahead, the organization will offer multilingual STEM-focused sessions throughout the winter. Médurmal &
Nordurlandi is coordinated by Elena Martinez and Marianne Rasmussen. To get in touch with them, you can contact
modurmalnordurland@gmail.com.

2025

Teaming up with:

Mother-Tongue Use in Icelandic
Schools

Renata Emilsson Peskova, the chair of the board of Modurmals, recently co-authored an article in the local newspaper
highlighting that in recent years, Iceland's schools have become increasingly multilingual: according to official

statistics, about 16.2% of all compulsory-school students have a mother tongue other than Icelandic.

This linguistic diversity reflects a broader trend in Icelandic society: many children speak one or more non-lcelandic

languages at home and Icelandic at school or in public life, and some speak Icelandic as their mother tongue alongside

other mother tongues. The article discusses the question that all schools and teachers have to answer:

Recognising students’ mother tongues can foster cultural identity and self-esteem. Multilingualism can be an educational
asset: strong proficiency in one language can support learning additional languages. The current linguistic landscape in
Icelandic schools calls for careful reflection on how language policy and educational practice can best respond to
diversity. The article was published under the title “M& (ég) banna bérnum ad nota médurmal i skélanum?” and
discusses the reality of linguistic diversity in Icelandic schools. The authors argue that a constructive approach with
inclusive language policies that allow for the respectful use of mother tongues alongside instruction in Icelandic may be
beneficial. This can support integration, learning, and cultural diversity. Blanket bans on mother-tongue use in schools
may lead to exclusion or marginalisation of multilingual students by disregarding their linguistic heritage. - Mother
tongues should be regarded not as obstacles but as valuable resources—not only for students’ personal identity and
well-being but also for fostering a more inclusive and culturally rich educational envirenment while balancing the role of

Icelandic as a societal language and the rights and needs of multilingual students and families.

Honkowicz Bukowska, D., Jonsdattir, F. B., Gunnporsdottir, H., & Emilsson Peskova, R. (2025, November 27). Ma (€g)
banna bémum ad nota médurmél i skélanum? Visir.

In an earlier article, Renata discussed the educational role of heritage language / mother tongue schools and how this
type of non-formal education contributes to children’s language education:

Emilsson Peskova, R. (May, 2022). Médurmal — the Association on Bilingualism: Enriching language education in
Iceland. Newsletter of International Federation of Language Teacher Associations, 1, 6-10.



Hver eru malleg mannréttindi
fijoltyngdra barna? Hugleidingar i
tilefni af Alpj66adegi médurmalsins
2026

Eftir Renétu Emilsson Peskova
(pessi feersla birtist upprunalega & ensku a blogg-siéu 20. februar 2026)

A hverju ari, 21. februar, fagnar folk um allan heim Alpjoadegi modurmalsins, i minningu barattu bengalsks folks fyrir
viburkenningu & modurmali sinu, bengélsku, ari6 1952. A arinu 2026 taknar alpjodadagur modurmalsins barattuna fyrir
pvi a6 vibhalda og efla tungumalafjélbreytni, sem er natengd aégengi ad menntun & tungumali sem bérn tala eda skilja
(UNESCQO, ed.).

Markmid pessarar bloggfaersiu er ad freeda foreldra og kennara og hjalpa peim ad skilja malleg mannréttindi (e.
linguistic human rights) barna. Betri skilningur @ malréttindum getur stu6lad a6 akvéréunum sem gera skola og
samfélég opnari og stybjandi gagnvart erlendum médurmalum, eda erféamalum eins og pau eru stundum kéllud — og
fiéltyngi almennt.

Hépmynd fré FOHLC Café um méiréttindi 5. febriar 2026.

i tilefni af Alpjodadeginum modurmalsins 2026 skipulagsi Forum of Heritage Language Coalitions (FOHLC Europe)
rafreent kaffihis FOHLC Café 5. februar par sem hugtakié malleg mannréttindi var til umfjliunar. Nokkrir medlimir
alpjodlegs serfreebingahops HL Global Think Tank toku patt og komu patttakendur fra sjé I6ndum, par 4 medal
Bandarikjunum, Grikklandi, Hollandi, Bretlandi og byskalandi.

#fjoltyngdurfebriar - Multilingualism
is a Resource
February 21% marks the , a day celebrated worldwide to highlight the importance

of linguistic diversity and the right to use and preserve one's mother tongue. In connection with this day, Modurmal
invites everyone to take part and celebrate Multilingual February and help raise awareness of the value of all languages.

Multilingual February grew out of the project and is organized in collaboration with the Coordination
Team menntun, méttaka, menning ( ), Mésurmal—the association on bilingualism, and

Everyone is welcome to participate.

Heritage language schools and compulsory schools are encouraged to join in on their own terms. Participation can take
many forms, such as organizing a theme day, booking courses, or working on creative projects with students that
celebrate linguistic diversity. To connect your activities to the wider initiative, use the hashtag #fjéityngdurfebruar in your

discussions and sharing.

The overall goal of Multilingual February is to strengthen positive attitudes toward multilingualism and to increase
awareness of the fact that multilingualism is a valuable resource—for individuals, for schools, and for society as a whole

Ideas for Projects and Activities

Schools and educators can choose from a variety of inspiring activities, including:

Exploring the role of languages in students’ lives through the

conversation game

Creating a to visualize linguistic diversity

Mapping and examining the languages spoken in the

immediate community

Using teaching materials from the MEMM website, such as the

Together, these initiatives foster harmony, visibility, and meaningful conversations about multilingualism and cultural

diversity.
Course on “Cultural Encounters and the Magic Chest of Languages”

As part of Multilingual February, it is possible throughout the month of February to book free on-site and online

courses on Cultural Encounters and the Magic Chest of Languages. See more details

How to Participate



Barnasyning i Mjédd i tilefni

Happy International Mother Language
Alpjédadags moédurmalsins 2026

Day 2026 - events and publications

Puppet Performance for Chil in Mjoédd, Reykjavik, at the O ion of the Internati Mother L Day
2026 (English below)

Tomorrow, on February 21, is the International Mother Language Day. MoSurmal — the Association on Bilingualism
(modurmal.com), celebrates with a puppet show for children about friendship — Mjodd, Reykjavik, Iceland, at 3 pm.

#fjoltyngdurfebraar #multilingualfebruary is the idea of , a passionate educator who
also created #menningarmét and works with the ideas of linguistic and cultural identity of children and youth.

On the occasion of the International Mother Language Day 2026,

and have published a blog post on their joint Heritage
Language Blog:

This post has been translated into Icelandic and republished also on the website of Médurmal — the Association on

Bilingualism:
A Alpjodadegi modurmalsins héldu Modurmal — samtsk um tvityngi og Heimili og skoli afar vel heppnadan vioburd Hver eru malleg mannréttindi fjsltyngdra barna?
laugardaginn 21. februar par sem fjdlskyldur komu saman til a8 fagna tungumalum, menningu og mikilvaegi Hugleidingar i tilefni af Alpjédadegi m6durmalsins
maédurmalsins. Brudubillinn baud upp & barnasyningu fyrir bérn & 6llum aldri par sem vinatta var i forgrunni. Einnig var 2026

haldinn skiptimarkadur bokasafns M68urmals par sem gestir gatu komié med og tekié baekur & erlendum tungumalum Eftir Renditu Emilsson Peskova (bessi faersla birtist upprunalega & ensku & blogg-sidu

og pannig studlad ad aframhaldandi lestri og tungumalagledi. Fjdlbreyttir basar settu svip sinn & daginn, medal annars Heritage Language Blog 20. febrdar 2026) A hverju 4ri, 21. febrdar. fagnar félk um allan
i o s e T 7 : i o 5 X heim AlpjoBadegi médurmdlsins, i minningu barattu bengalsks félks fyrir vidurkenningu

fra Pollandi, Ukrainu, Vinalestri Heiérunar, Sudurmidstod, Heimili og skola og Modurmali, par sem gestir gatu kynnt sér & mGBurmali sinu, bengalsku, 4rid 1952. A rinu 2026 taknar alpj6Badagur mGBurmaisins

starfsemina og att notaleg samtél. Fra vidburdinum var fjallad i frétt RUV par sem medal annars matti heyra falleg ord baréttuna fyrir pvi a8 vidhalda og ... Continue reading

patttakanda um hversu dyrmzett pad er ad fa ad spjalla saman og leera tungumalié. Vi6é erum afar pakklat fyrir frabaera ®

& Mosdurmal <

maetingu og jakvaeda stemningu. Svona dagar minna okkur & hversu dyrmaet tungumalin okkar eru. He

New publications about heritage language education by Renata, the Chair of Médurmal, discuss the work of Community-

Based Heritage Language Schools in Iceland, Czechia, Switzerland, France, the US, Canada, Australia, and globally.

Cruickshank, K., Emilsson Peskova, R., Peyton, J. K., Barth, ., Douglas, M., Lu, T., & Ludanyi, R. (2026). Hidden in
plain sight: the global heritage language education sector. International Journal of Multilingualism, 1-17.
https://doi.org/10.1080/14790718.2026.2615141

— This article discusses association and umbrella organizations that support community-based HL schools locally,
providing service to multiple language groups, or associations in one language that work across geographical contexts.

The publication argues that HL schools that often work as non-formal educational spaces must be seen as important




Collaboration of M6durmal & Home and School
Association

On November 4, 2025, Johann Gunnarsson, Chair of Heimili og skli, and Dr. Renata Emilsson Peskova, Chair of Mo8urmal — the Association on Bilingualism,

signed a formal cooperation agreement.

The aim of the collaboration is to work together for the benefit of children and families with diverse linguistic and cultural backgrounds. The organizations share
the view that the family is the cornerstone of upbringing and education, and that respect for linguistic and cultural diversity is essential for children’s well-being.

STUBNINGUR
FREDSLA
RADGIOF

The organizations share a common vision of strengthening connections between all parents and guardians, schools, and society as a whole, with the goal of

promoting the welfare and well-being of children.

The collaboration aims to support families living in bilingual and multilingual environments through education, support, guidance, and encouragement. In doing
50, it seeks to foster a positive attitude toward multilingualism as a strength of society and to lay the foundation for increased participation and solidarity among
diverse groups of parents.

The parties also emphasize the importance of making the voices of children and parents visible within the school system and in public discourse. In this way,
they work to ensure that the perspectives of families are heard, respected, and have a real impact on decision-making in matters conceming children and their
upbringing.




Cultural events supported by Médurmal
- Saint Nicholas Day

2 Modumil @ Apil 12,2026

Recently, two groups grant
Day.

festivals for chidren and parents. The Ukrainian group celebrated Saint Nichoias

Saint Nicholas Day

The Ukrainian group at the Modurmal celebrated St. Nicholas Day in the beginning of December. The event's goal was to make children happy, enhance their
 and joyabie and festive atmosphere. Teachers were in charge of pianning the event from sart to finish. They

organised it and took care of purchasing gifts for the kids. The hall had been decorated with Christmas omaments,
crealing a pleasant and festive mood. The children actively participated in the program and were defighted to meet St. Nicholas, who deilvered gis and made
everyone happy. The event was a huge success, bringing joy and togethemess among the kids, teachers, and parents.

Museum Visits with Médurmal Students

Many language groups within Modurmal have previously visited museums in Reykjavik with their students, and the Modurmal values their continued support
and cooperation. Below is a report from the Albanian group.

During the weekends in Apri, students in the Albanian language ciass visited several museums. Stimulated by curiosity, they visited Listasatn islands
(the National Art Gallery), Mariti , and A

During these excursions, the children gained more familiarity with lcelandic culture whie also learning Albanian through entertaining and informative activities
‘about shapes, numbers, the alphabet, and so on. The children were acoompanied by their teacher, Ana Shahini and were delighted, satisfied, and eager for
the visits.

Cultural events supported by Médurmal - New
Year’s celebration

New Year celebration

The Russian Weekend School “MIR" hosted its traditional New Year's celebration on January 10th at Laugames Church. The event was open to all. Our
teachers and parents created a wonderful, warm, and festive atmosphere and thanks to their contributions a delicious buffet was served. Main characters from
popular Russian tales were reenacted and numerous guests were present, and all of the children had the opportunity to perform for and delight our “Santa
Claus” In exchange for a wonderful gift and New Year's sweets. Sure enough, there was a New Year's tree, and everyone danced and sang around the
Christmas tree. The evening concluded with tea, excelient food, and a get-together with friends. The group received numerous thank you notes from parents,
but the most Important thing was to see the children's excitement, happiness, and smiling faces.




Rannsoknir og kynningar um modurmalskennslu

l" & Renata Emilsson Peskova
i Stjornandi  Group expert @ All-star contributor - - 13. mars - @

@allir vid Rannveig Sverrisdéttir erum ad kynna samanburdarrannsokn um sjonarhorn foreldra og
kennara & stefnu og framkveemd hennar hvad vardar born sem nota islenskt taknmal og bérn sem
tala erlend médurmal. Erindid heitir Fra framkvaemd til sjalfbaerni: Hugmyndir foreldra og kennara

um fjdltyngi i skdlum.

Velkomin!

HUGVISINDA-
CPING

- 13.0g 14. mars |
hugvisindathing.hiisy ¢
Verid oll velkominl B

|
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FOHLC Europe -
2023 Conference A
Harvesting support

for HL education

November 10 & 11

Multilingual Children
and Multilingual
Libraries

November 11 & 12

Rethinking
incentives: how to
bolster motivation

November 15 & 16




A group from Médurmal participates in the
Children’s Culture Festival in Reykjavik

Vinalestur Heiéranar, an Icelandic school within Médurmal, was participating in the Children’s Culture Festival in Reykjavik recently.

During the Children’s culture festival, a public exhibition in Fella- og Holakirkja showcased the results of the childrens creative effort during the winter
semester. The children had worked on a model of a small village together. The houses in the village were inspired by the children’s country of origin, while the
street reflects their new homeland — Iceland. The work shows in a unique way how different origins meet in Iceland and become one whole. This street is also
the setting for the book Lifid i Leifsgétu. The characters in the stories live in the houses and venture out into the street, square or garden, where they
experience adventures or challenges, which ultimately have a happy ending of some sort.

During the opening, the children sang and performed music, creating a warm and happy atmosphere. The book Lifid i Leifsgétu was also available for
purchase during the opening hours of the exhibition.

Vinalestur Heidrinar

‘ Lif’iz i Leik??ét w‘

Serbneska félagid 10 ara afmeelid

Renata formadur STiI,_ — Samtaka
tungumalakennara a Islandi

Umsoknir um styrki

- Ddosaverksmidjan (tvityngdar
baekur, Barnamenningarsjodur)
— bedid eftir svari

- Umsokn vegna greidslna fyrir
modurmalskennslu (Gudbjorg) —
bedid eftir svari

- Samfélagsstyrkur (Renata) —
fékkst ekki



https://www.stjornarradid.is/efst-a-baugi/frettir/stok-frett/2026/03/12/Styrkir-i-thagu-farsaeldar-barna/?fbclid=IwY2xjawRwRDtleHRuA2FlbQIxMABicmlkETF6T29xMkNvVm9KZEtYUWJWc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHszihsE1KTq5sHWohjXdA6BjmhzI7uKdOVVxVmN_sJpnDmwrZQy4gWES0Jnh_aem_Bq_AyChYQbLlByK9_Tm0Mw
https://www.stjornarradid.is/efst-a-baugi/frettir/stok-frett/2026/03/12/Styrkir-i-thagu-farsaeldar-barna/?fbclid=IwY2xjawRwRDtleHRuA2FlbQIxMABicmlkETF6T29xMkNvVm9KZEtYUWJWc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHszihsE1KTq5sHWohjXdA6BjmhzI7uKdOVVxVmN_sJpnDmwrZQy4gWES0Jnh_aem_Bq_AyChYQbLlByK9_Tm0Mw
https://www.stjornarradid.is/efst-a-baugi/frettir/stok-frett/2026/03/12/Styrkir-i-thagu-farsaeldar-barna/?fbclid=IwY2xjawRwRDtleHRuA2FlbQIxMABicmlkETF6T29xMkNvVm9KZEtYUWJWc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHszihsE1KTq5sHWohjXdA6BjmhzI7uKdOVVxVmN_sJpnDmwrZQy4gWES0Jnh_aem_Bq_AyChYQbLlByK9_Tm0Mw

Erindi, umsagnir, patttaka, vidvera

* Milan is part of the Multicultural Council of Reykjavik (Fjélmenningarrad), now Human Rights Council
*  Working group at the Ministry of Education (MEMM)
Ongoing:

Placement tests in foreign mother tongues (with MEMM)

STODUPROF FYRIR FRAMHALDSSKOLANEMA
| FILIPPSEYSKU, VIETNOMSKU,
RUSSNESKU, RUMENSKU OG BULGORSKU

Community interpreting (email to six ministries with the request for mag

STOPUPROFID VERDUR HALDID D
FOSTUDAGINN 17. APRIL 2026 KL. 14:00
Q [ MENNTASKOLANUM VIB HAMRAHLID



Contact

Gerdubergi 3-5,
111 Reykjavik

Email us

Follow us

Resources

Apply for membership
Open a new group
Training materials
Downloads

Organization

Board members
Vision

Law

Mission

Ethical code
Cooperation

Friend organizations
Sponsors

SUPPORT US

DONATIONS TO MODURMAL
ARE INTENDED ENTIRELY TO
HELP THE ORGANIZATION AND

ITS ACTIVITIES. MANY THANKS
FOR YOUR SUPPORT!

ACCOUNT: 0101-05-264557
KENNITALA: 421101-2990




3 Reviewed accounts




4 Work plan for next year




Next steps

Aim at sustainability of the association

- Active participation and collaboration of board members

- Active participation and collaboration of active groups

- Guodbjorg at Heimili og skéli — working partially for Médurmal
- Develop collaboration with Heimili og skoli



5 Law changes




Nuverandi texti:
1.gr. Nafn

Samtokin heita Modurmal — samtok um tvityngi

Tillaga ad breytingu:

Samtokin heita Modurmal — samtok um tvityngi, a ensku Médurmal — the
Association on Bilingualism.




Nuverandi texti:
2.gr. Heimili

Heimili samtakanna og varnarping er i Haaleitisbraut 11-13, 108
Reykjavik.

Tillaga ad breytingu:

Heimili samtakanna og varnarping er i Gerdubergi 3-5, 111 Reykjavik.




Nuverandi texti:
6.gr. Stjorn samtakanna

Stjorn samtakanna skipa fimm einstaklingar ur stjérnum virkra médurmalshopa par med talinn formadur. b6 er
leyfilegt ad einn stjérnarmedlimur po ekki formadur kemur utan modurmalshopa. Formadur er kosinn sérstaklega a
hverjum adalfundi en adrir stjornarmenn i einu lagi og til tveggja ara i senn. Stjérn skal vera skipud varaformanni,
gjaldkera, ritara og einum medstjornanda auk formanns. Stjérn skiptir med sér verkum a fyrsta fundi eftir adalfund.

Tillaga ad breytingu:
6.gr. Stjorn samtakanna

Stjérn samtakanna skipa fimm einstaklingar ur stjérnum virkra moédurmalshopa par med talinn formadur. bé er
leyfilegt ad einn stjornarmedlimur p6 ekki formadur kemur utan médurmalshépa. Formadur er kosinn sérstaklega a
hverjum adalfundi en adrir stjbrnarmenn i einu lagi og til tveggja ara i senn. Hver medlimur i samtokunum fer med
eitt atkvaedi i kosningu stjérnar. Formadur ma sitja ad hamarki 5 ar og formennska fer a milli médurmalshopa
samtakanna. Stjorn skal vera skipud varaformanni, gjaldkera, ritara og einum medstjérnanda auk formanns. Stjérn
skiptir med sér verkum 4 fyrsta fundi eftir adalfund.




Nuverandi texti:
11.gr. Lagabreytingar

Logum pessum ma adeins breyta a adalfundi samtakanna enda fai breytingartillaga 2/3 hluta
greiddra atkvaeda. Tillogur ad breytingum laganna purfa ad berast stjorn samtakanna ekki sidar en
15 dogum fyrir auglystan adalfund. Tillogur til breytinga a Ibgum pessum, sem stjérn samtakanna
hyggst leggja fram, skal kynna um leid og bodad er til adalfundar, eda 10 daga fyrir adalfund.
Sidareglur M6édurmals eru hluti af Idgum pessum.

Tillaga ad breytingu:
11.gr. Lagabreytingar

Logum pessum ma adeins breyta a adalfundi samtakanna enda fai breytingartillaga 2/3 hluta
greiddra atkveeda. Tillogur ad breytingum laganna purfa ad berast stjorn samtakanna ekki sidar en
15 dégum fyrir auglystan adalfund, en adeins stjéornarmedlimir virkra hopa geta lagt til breytingar.
Tilldgur til breytinga & lbgum pessum, sem stjorn samtakanna hyggst leggja fram, skal kynna um

leid og bodad er til adalfundar, eda 10 daga fyrir adalfund. Sidareglur Modurmals eru hlufi af [ogum
bessum.



6 Decision on
membership fee




7 Election of the board
members for the next year
2026-2027




Board members

2025-2026

Renata Emilsson Peskova (chair)
Ina Holoyad (treasurer)

Oksana Shabatura (secretary)
Milan Chang

Bibiam M. Gonzalez Rodriguez

2026-2027

Renata Emilsson Peskova (chair)
ina Holoyad (treasurer)

Elena Martinez

Danijela Zivojinovic

Gudbjorg Magnusdottir




Other Issues




Virkir hopar - breyting til
sampykkis

Virkir hépar i Médurmali — setja a vefsidu
1000 kr. Félagsgjald
Skyrslan i lok skolaars

1.10. — skila fjélda barna og videigandi upplysingum asamt fjdlda kennara

Maeting 2x a hverri 6nn

Nytt:

Meeting a fundi (stad eda fjar) 2x a hverri 6nn




Syn Modurmals - til sampykkis

Syn — Moédurmal

Syn

Modurmal, samtdk um tvityngi —framvegis samtokin Modurmal—, eru hagsmunasamtok og pjonustusamtok a svidi
modurmalskennslu erlendra modurmala. Samtokin Modurmal stydja vid modurmalshopa sem veita fjoltyngdum
bérnum modurmalskennslu.

Markmid Médurmals eru eftirfarandi:

(o]

(o]

Ad stydja vid modurmalshopa og modurmalskennara

Ad vinna med foreldrum fjoltyngdra barna ad pvi ad skapa bérnunum teekifeeri til ad laera modurmal
Ad taka patt i rannséknum um fjoltyngi og modurmal

Ad préa médurmalskennslu

Ad stydja vid fjoltyngi (i stadinn fyrir: virkt tvityngi)i samfélaginu

Ad efla samstarf, inngildingu og félagslega virkni barna og foreldra



https://www.modurmal.com/syn/
https://www.modurmal.com/syn/
https://www.modurmal.com/syn/

Umsoknir um styrki vegna verkefna - alyktun fra stjéorn Médurmals:

Moédurmal - samték um tvityngi eru regnhlifasamték, hagsmunasamték sem sinna ekki médurmalskennslu, heldur hafa
6nnur markmid Markmid — Modurmal

Undir regnhlifasamtékum starfa margir hopar Mé6durmal — The Association on Bilingualism sem greida taknreent arlegt
félagsgjald og fa ymsan studning. Fyrst um sinn voru héparnir ekki med eigin kennitblur en starfsemin hefur préast og
nu eru allir médurmalshopar sjalfsteedir, med eigin kennitblur, reikningsnumer, stjornir, 169 og rekstur. bad er peirra val
hvort peir kjosi ad vera medlimir i Médurmali - samtékum um tvityngi og peir stadfesta petta a hverju ari.

Modurmalshopar eru abyrgdir fyrir starfsemi sinni og Modurmal (regnhlifasamték) er ekki ad styra peim a neinn hatt.
Hins vegar kemur stjornarfolk i regnhlifasamtékunum (4 af 5) dr stjornum médurmalshopa. Tengslin eru pannig skyr og
nain, p6 geta Médurmal - samtbk um tvityngi ekki borid neina abyrgd a verkefnum hépa, nema um slikt er skyrt samid
fyrir fram og sampykkt af stjorn regnhlifasamtakanna.

Styrkir til médurmadlshépa vegna verkefna

Sidustu drin hofum vid getad greitt hdpum stakkar greidslur vegna sérstakra verkefna, eins og vidburda (afmeeli),
ténlistarkennara, freedsluferda o.fl. Hins vegar eru f jarmunir takmarkadir og vid viljum reeda pad ad setja

takmark a hversu og hversu miki3 hver hopur getur sétt um. Nyja stjornin setur skyrari reglur um f jarhagslegan

etiidnina visd hdna


https://www.modurmal.com/markmid/
https://www.modurmal.com/markmid/
https://www.modurmal.com/markmid/
https://www.modurmal.com/#groups_main
https://www.modurmal.com/#groups_main
https://www.modurmal.com/#groups_main

Onnur énnur mal

Skyrsla médurmalshépa: Arsskyrsla médurmalshépa / Annual report of Médurmal groups



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSefG6f7IrgAjmq_Rk1UmZj8eZZ-YMBofwcO0jJJDv3utb8Xqw/viewform
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